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                                              Краткая аннотация

В работе ученицы Коломдыга Полины  “ Два крыла моей души...” 
(Создание сказок на основе нанайского фольклора) исследуется  процесс создания  сказок, мифов, преданий на основе нанайского фольклора. Ученица представляет своё творчество и обосновывает выбор сюжета, идею произведений, символику. Достоинством работы, бесспорно, является творчество Коломдыга Полины, в котором ярко отражается быт, представления и мудрость нанайского народа.
Автор творчески обрабатывает сюжеты и создаёт оригинальное произведение, используя знания о мировоззрении нанайцев.
 Интересные и увлекательные сказки  ученицы могут использоваться как литературный материал для младших школьников и дошкольников.
Направление работы: Литература и литературное творчество
 Исследовательская работа:

“Два крыла моей души......”

(Создание сказок на основе нанайского фольклора) 
Коломдыга Полина Михайловна

Ученица 9 класса МБОУ СОШ Ягодненского с.п

Комсомольского района Хабаровского края

 Аннотация
Проблема исследования:

Я живу в поселке Чёрный Мыс. Моя бабушка- нанайка, дедушка- удэгеец..В моём маленьком поселке живут ульчи, нарты, нанайцы. И всех нас объединяет русский язык. В нём отражается душа русского народа, но и душа тех, кто говорит на нём. Я выражаю душу моего народа в своем творчестве. Мои произведения  рождаются из нанайского фольклора, с которым познакомила меня моя бабушка. Вдохновляет и  знакомство с нанайскими словами, обрядами, загадочными и непостижимыми. Представление моего творчества - в основе данного проекта
 Объект исследования:  творчество Коломдыга Полины
Предмет исследования: нанайский фольклор в моих произведениях
Цель исследования: исследование  процесса создания  произведений  на основе фольклора нанайского народа; презентация моего творчества;
Задачи:
1 Изучить особенности верований и мировоззрения нанайского народа на основе работы с литературой
2. Обосновать идею сюжета, выбор героев, символику в произведениях
3. Представить свои произведения
                   В ходе исследования изучены особенности верований и представлений нанайского народа, представлены комментарии к произведениям,объясняющими выбор сюжета, героев, символику; представлено творчество автора;
                             План исследования 
Два крыла моей Души -

 Это свет рождённой сказки,

 Это солнышко и краски -

Два крыла моей Души. 
А. Заболотских

                           Я живу в поселке Чёрный Мыс. Моя бабушка- нанайка, дедушка- удэгеец.В моём маленьком поселке живут ульчи, нарты, нанайцы. И всех нас объединяет русский язык. С помощью русского языка я выражаю душу моего народа . Мои произведения  рождаются из нанайского фольклора, с которым познакомила меня моя бабушка. Меня вдохновляет и  знакомство с нанайскими словами, обрядами, загадочными и непостижимыми. Представление моего творчества - в основе данной работы.
 Объект исследования:  творчество Коломдыга Полины

Предмет исследования: нанайский фольклор в моих произведениях

Цель исследования: исследование  процесса создания  произведений  на основе фольклора нанайского народа; презентация моего творчества;

Задачи:

1 Изучить особенности нанайского фольклора на основе работы с литературой

2. Представить свои произведения
3.Обосновать идею сюжета, выбор героев, символику в произведениях

В ходе исследования изучены особенности верований и представлений нанайского народа, представлены комментарии к произведениям,объясняющими выбор сюжета, героев, символику; представлено творчество автора;                                                                                                    
Библиографический обзор:
Изучая особенности верований и представлений нанайского народа, мы обратились к научной литературе.В труде  П. Я. Гонтмахера   “ Нанайцы”  представлен  материал для  школьников, студентов и аспирантов по истории культуры коренных малочисленных народов Приамурья. Н.А. Ивенкова, И. П. Силина в пособии для учеников “ Древняя история Дальнего Востока” раскрывают историю развития нанайцев и других малочисленных народов Дальнего Востока. . 

Сборники А. Чадаевой  “Древний свет”  (сказки, легенды, предания народов Хабаровского края) , “Фольклорное наследие народов Сибири и Дальнего Востока” содержат избранные произведения  устно-поэтического творчества народов  Сибири и Дальнего Востока. Кроме того, мы обращались к источникам информации из Интернета.
Описание работы
Теоретическое обоснование
Верования и мировоззрение нанайского народа
Нанайцы  (самоназвание - "местный", "здешний человек"), гольды (устаревшее название), народ в России. Живут по нижнему течению реки Амур и правым притокам реки Уссури в Хабаровском крае и Приморском крае РФ.
 На основе изучения научной литературы мы представляем особенности верований и представлений народов Амура:

1 .Основные фольклорные жанры: тэлунгу– миф, мифологический рассказ, предание, легенда, нингман– сказка-миф, волшебная сказка, сиохор– заимствованная у других народов сказка, модакан, деуруэн – скороговорки, приговорки, намбокан – загадка, а также шаманские песнопения, песни дярин, плачи. 
2 .Основа верований нанайцев - анимистические представления, сочетавшиеся с магией, тотемизмом и фетишизмом. Небо, земля, вода, тайга населялись в их воображении всевозможными духами, влиявшими на жизнь и судьбы людей. В каждом предмете нанайцы различали его материальную форму и живое начало, которому приписывались человеческие черты. Для облегчения сношений с духами нанайцы делали их изображения в виде  фигур, которые играли важную роль в религиозных обрядах.

Мировоззрение нанайцев делило окружающий мир на три сферы: верхнюю – небесный мир, среднюю – земной мир и нижнюю – подземный мир.

Культ небесных богов смыкался с культом земных духов-хозяев. Хозяина земли На Эндурни почитали больше всего на охоте. Средний мир также делился на «угодья»: водную стихию, горы и тайгу и ту территорию, где непосредственно обитал человек и его род. У каждой стихии были свои хозяева, с которыми нанайцы предпочитали жить в мире, верили, что они обладают собственной волей и могут проявить как милость и щедрость к человеку, так и наказать за неподобающее поведение. В водном мире правили Муэ Эндурни (Тэму) – водный хозяин, Муэ Эдени – дух воды и духи-хозяева рыб и морских животных. Угощение для них во время молений клали в нойна – специально сплетенную из стружек маленькую лодочку или в корытце, вырезанное из дерева в форме рыбки.

В тайге соблюдали различные табу. К животным нанайцы относились с особым почтением: то, что медведь или кабан позволил себя добыть, расценивалось как милость с его стороны, убитого зверя благодарили, разделывали по особым правилам, чтобы не обидеть. Важное место в традиционном мировоззрении занимали промысловые культы: тигра пурэн амбаниу уссурийских нанайцев, медведя мапа в нижнем течении Амура.
Посредником между миром духов и людьми служил шаман. Лечение больных, предсказание будущего и доставка душ умерших в мир мертвых- функции шамана. Атрибутами его были шаманский посох, металлические диски- толи, бубен с колотушкой, а также большое количество сэвэнов – фигурок духов-помощников 

       В нанайском фольклоре   нашли отражение мировоззрение и верования народа.
Тотемизм- одна из ранних форм религии, в основе которой лежит вера в существование особого рода мистической связи между какой-либо группой людей (род, племя) и определенным видом животных или растений (реже — явлениями природы и неодушевленными предметами). Название этой формы религиозных верований происходит от слова «ототем», которое на языке североамер. индейцев оджибве означает “ род его”Животные и растения, дававшие людям возможность существовать, становились объектами поклонения.

Фетишизм- (от портут. feitico — амулет, магическая вещь) — религиозное поклонение материальным предметам, которым приписываются не присущие им свойства (способность исцелять, предохранять от врагов, помогать на охоте и т.п.).

                                Практическая часть

                                Моё творчество
                                        Предание

                         Как Хадау шаманом стал

              Давно это было. Там, где протекает Амур и расстилается бесконечная тайга, жил когда-то охотник Хадау. Привольно и богато жил. Ловил рыбу, сушил юколу, охотился, заготавливал мясо, солил икру. Был удачлив и никогда не забывал поклониться лесным и водным духам.

          Однажды снарядился он на охоту, задобрил духа Джулина, крикнул верного пса и отправился в лес. Но не ладилась сегодня охота. Вдруг из-под оврага выскочил заяц. Залаял пёс и бросился догонять добычу. Охотник следом, но ни зайца, ни собаки он не увидел. Долго бродил Хадау, пока не обнаружил, что заблудился. Присел отдохнуть у огромного дерева, поднял голову и ахнул: дерево росло до самого неба, мощные корни врезались в землю, ветви унизаны бубенцами, а вместо листьев-медные зеркала. Ветви густые, а в центре каждой-соцветие и внутри семена. 

       Протянул он руку и семена на вкус попробовал. В секунду всё переменилось: поднялся сильный ветер, прогремел гром, зазвенели бубенцы. Выскочил из лесу заяц и стал круги вокруг дерева нарезать. Дико кричал заяц, но к охотнику приблизиться не смог. Выстрелил Хадау и убил зайца. В минуту к его ногам сверху упал шаманский жезл, колотушка, бубен и деревянная фигурка Аями. Очнулся охотник и понял, что это небесное шаманское дерево. Кто его семена попробует, тот шаманской силой обладать станет. Понял Хадау, что слышит и понимает   голоса птиц и зверей. С четырех сторон слетелись к нему духи: филин, орёл, коршун и ворон. Собрал охотник в мешок всё, что упало с дерева, вернулся домой и стал первым шаманом среди людей.

Сказка

Чудеса под Новый год

             Был обычный морозный денёк.   Амба и Эльга слепили снеговика и   побежали письма Дедушке Морозу писать.  Дети оставили их на столе, приготовили угощенье для Деда Мороза и легли спать. Но маленькие проказники  и не думали засыпать, решили подсмотреть, как Дед Мороз будет их письма забирать. Наступила тишина, только слышно, как часики тикают. И вдруг дети услышали шорох возле стола и увидели, что по комнате летает большая птица. Это была сова, в лапах она держала мешок. Амба резко включил свет, сова взмахнула крыльями, задела лампу и упала на стол. Эльга заплакала, но птица вдруг открыла глаза и сказала: «Я повредила крыло и теперь не смогу забрать письма, и дети останутся без подарков». 

-Кто ты? –воскликнул Амба.
-Меня зовут Ухты, ночью, когда все спят, я летаю по домам,собираю  письма ребят и доставляю их Дедушке  Морозу, чтобы он к Новому году успел приготовить  подарки. Ваш городок был последний.

Сова горько заплакала.

Эльга   взволнованно проговорила : «Не плачь,  мы тебе поможем собрать все письма. Ухты   очень обрадовалась и вытащила из-под перьев яркую шапку и атласный мешок. Это непростая шапка. Наденешь-превратишься в эльфа. Влетаешь в дом и собираешь в волшебный мешок письма.

       Всю ночь Амба и Эльга собирали письма. Утром уставшие, но довольные, они передали сове волшебный мешок и... проснулись! 

        За окном ярко горели огни, переливались гирлянды на ёлке. На кухне весело переговаривались мама с папой. На столе лежали долгожданные подарки. А среди них блестело серебристое пёрышко...

И ребятишки поняли, что это –привет от Ухты.

Притча
Наряд Горбуши

            В давние времена жили – были в Амуре Горбыль и Горбуша. Свободно и весело  жили. От рыбаков уходили легко, потому что наряды у них неприметные : матовые с пестринкой.

Однажды вздумалось вдруг Горбуше наряд поменять. Отговаривал Горбыль свою подружку, но разве убедишь? Хочу новое платье и всё тут!

Отправилась она к речному духу Мангму .

-Помоги мне наряд сменить!

Мангму взметнул свои волны и почернел от гнева: «Опасно платье менять! Рыбаки приметят» 

Плеснула рыба хвостом и поплыла восвояси.

А разговор тот Дух Воды, Покровитель рыбаков, услышал и закричал вслед:

-Не печалься, милая, будет тебе новый наряд!

Давно этот Дух мечтал рыбакам помочь. Плывёт за ним Горбуша и радуется. Вот уже и неведомые воды впереди. Всё вокруг искрится, жемчужины блестят, музыка слышится. Заглушила та музыка крики Горбыля. А Горбуша уже к пещере подплыла. Открыл Дух Воды вход в пещеру-и Горбуша увидела озеро , а сверху дождь серебряный льётся. Заплыла рыба в самую середину и под дождём очутилась. Поменялся её неприметный наряд на серебристое платье. Засветилась рыба от счастья. На спине-  голубой шлейф и каждая чешуйка блестит. А серебристые бока переливаются. Ахнули водные обитатели от такой красоты.

Сейчас нет в Амуре рыбы красивее, чем Горбуша. Да только не принёс ей счастья новый наряд. С тех пор рыбаки за ней охотятся и   без труда узнают  по серебристому платью…

Нет покоя Горбуше! С грустью вспоминает она тихие заводи и мечтает вернуть свое прежнее платье. Но поздно! Не зря говорят: « Каждый носи свою шкурку  и не жалуйся!»

                                            Сказка-миф
                              Почему медведи косолапые

   Где-то   за горами стоит небольшая ветхая избушка, в которой по вечерам из трубы клубится дым. Здесь живут бабушка и внучка Аня. Когда в доме готовятся ко сну , бабушка рассказывает  удивительные волшебные сказки...

   «Бабушка, а почему медведи косолапые?» - спрашивает внучка.

 И начинается сказка.  Давным-  давно, когда в лес не ступала нога человека, жила небольшая семья медведей: мама, папа и сынок. Медвежонок был очень любопытным и всюду совал свой нос. То подшутит над лисятами, то  в дупло к белке залезет. Медвежонку очень нравилась сказка, которую ему рассказала бабушка-Медведица. Что есть в глубине леса озеро, а на дне его - волшебный камень, который может исполнить любое желание. Охраняет тот камень Фея. «Вот бы найти это озеро!»- мечтал наш герой.

     В один из солнечных дней медвежонок вышел погулять. Идет, рассматривает каждый цветочек и листочек. Вдруг на одном из цветков он заметил ярко-голубую бабочку с большими крыльями. Затаил дыхание и решил рассмотреть ее поближе. Но бабочка взмахнула крыльями и на соседний цветок перелетела. Медведь- к цветку, а бабочка дальше порхает, будто дразнит. Целый день медвежонок за ней гонялся! И вдруг увидел озеро. Бултых в воду, а на дне что-то блестит. Схватил он сверкающий камень и на берег.  А прямо перед ним- Фея. Смотрит на него и посмеивается: «Меня зовут фея Фиалка, я хранительница этого озера и камня. Он может исполнить два желания. Используй их с умом. Но запомни: ни в коем случае не увлекайся ,  а то  будешь наказан». После этих слов фея исчезла. Но медвежонок, зачарованный красотой камня, прослушал последние слова Феи…Первое желание он придумал легко. Бочка меда! Второе, третье,  четвёртоё….десятое!!! Чего только не желал глупый медвежонок! И лес, полный ягод, и грибов, ульи с мёдом и без  пчел, и  шубу потеплее,  и берлогу просторную! Всё сбылось!

      Пока загадывал, видит: от волшебного камня ничего не осталось. Явилась перед ним Фея, взмахнула волшебной палочкой и сказала:

       -За жадность твою быть тебе навеки косолапым.

 С тех пор все медведи неуклюжи и косолапы. Ищут они по лесу то волшебное озеро, лазят на деревья, быстро бегают. Но не могут найти ни озера, ни камня...
Мангму
Моё первое слово: «Мангму». Непонятное и выразительное. Дедушка, разбирая снасти, объясняет мне его значение: Мангму-большая сильная река. Так называют Амур нанайцы. В переводе «чёрная река», «сильная вода». Река «Чёрного дракона». Мангму- Амур.Я повторяю эти слова и вглядываюсь в Амур, в его тёмную воду. Сильные волны плещутся у моих ног.
 Мангму- Амур. В первом-звуки шаманского бубна и дикой тайги, во втором-шум битвы и свист стрелы манчжура…Темные волны разбиваются о берег и откатываются назад. Это дух Мангму проявляет свой нрав, и я ухожу от берега, чтобы завтра прийти сюда снова…
   Комментарии (обоснование сюжета, выбора героев, символики в произведениях)
1. Сказка-миф  “Как Хадау шаманом стал”
Имя Хадау связывалось с началом шаманства на Амуре. На

волшебном дереве росли принадлежности для камланий; герой каменным топором срубил дерево, собрал росшие на ветвях шаманские аксессуары в мешок, принес их людям, и с тех пор они стали шаманить. Эти мифы сейчас утрачены. Поэтому я решила представить свою версию мифа.
Герои сказки- мифа:

Священный заяц-страж небесного дерева. По верованиям нанайцев, заяц сторожит это дерево от людей. Небесное дерево обладает особенной силой. Тот, кто попробует его семена, станет шаманом. 

Бубен с колотушкой, металлические диски-толи, деревянные фигурки, изображающие духов- символы , шаманские аксессуары;
Фигурка Аями. 

Аями являются наставниками шаманов. Каждый шаман имеет своего Аями. Общение с Аями происходит во время сна. Мужчине-шаману Аями во сне является в виде женщины, а женщине-шаману - в виде мужчины. В некоторых случаях дух является во сне в виде какого-либо животного. Аями имели возможность вселяться в шамана во время молитвы
Филин, орёл, коршун и ворон- птицы, через которых духи общаются с шаманом

2. Волшебная сказка «Чудеса под Новый год»
 Моя сказка объединяет русские и нанайские традиции празднования Нового года. Нанайцы празднуют этот праздник в феврале, и у них не принято дарить подарки. В Новогоднюю ночь они совершают обряды-обращения к духам с просьбами о благополучии в Новом году. Не принято у нанайцев рубить ёлку и заносить в дом. Для этого во дворе специально садят ель и украшают её. В сказке упоминается Дед-Мороз , а вот помощницей его выступает сова как образ из нанайского фольклора.
Сова – помощница Деда- Мороза. По верованиям нанайцев, «ушастые» птицы- это духи- помощники.  Поэтому в сказке именно сова собирает письма детей. 

Ёлка. Нанайцы украшали ель, растущую во дворе.

3. Притча « Наряд Горбуши»
Идея произведения. 
Я наблюдаю, как разделывают рыбу.
- Дедушка, а почему «горбуша» ?

-Горб у неё, -объясняет дед.
-А почему горбуша серебристая и яркая, а горбыль пестрый и неприметный?

-Не знаю, наверное, дух- Покровитель рыбаков ей наряд специально подарил, - смеётся дедушка……

Так родилась эта притча
Герои:

Горбыль и Горбуша – рыба семейства лососёвых

Мангму- нанайское название реки Амур. В переводе означает «чёрная река», «чёрный Дракон»

Дух Воды- покровитель рыбаков. (нанайцы перед охотой или рыбалкой обязательно задабривают духов, чтобы был удачный промысел)
Сказка  «Почему медведи косолапые»
 Небо, земля, вода, тайга населялись в  воображении нанайцев всевозможными духами, влиявшими на жизнь и судьбы людей.
Медведь у нанайцев- самый почитаемый зверь. По верованиям, он считается родственником нанайцев . В моей сказке главный герой- медвежонок- был наказан за жадность и любопытство-качества, осуждаемые в нанайских сказках
            Мангму
Мангму – нанайское название Амура.  «Амар», «дамур» — «большая река». Китайцы называли её «Хэйхе» — «чёрная река». У монголов Амур назывался «Амур Хара-Мурэн» — «чёрная вода».
Заключение
В ходе исследования изучены особенности верований и представлений нанайского народа, представлены комментарии к произведениям,объясняющими выбор сюжета, героев, символику; представлено творчество автора;
Моё творчество  -это попытка выразить душу  маленького народа, его взгляд на мир и жизнь. Я думаю,что подрастающее поколение, прочитав эти сказки, может усвоить бесценные уроки нанайской мудрости: почитай предков,  свою землю и не посылай во Вселенную дурных мыслей и поступков. 
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